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WORDS 


Note . — This Appendix gives life primary and ordinary meanings of words, 
and therefore does not in every case supply the best word to be used in the 
translation of the text. 

Some words and phrases are intentionally inserted several times. 

Page words WORDS 


3 to surround 

environner 

the bosom 

le sein 

to light up 

dclairer 

to swell 

enfler 

to weary \intr) 

se lasser 

the circumference la circonfdrence 

4 astray, lost 

dgard 

the joint 

la jointure 

the dungeon 

le eachot 

the abyss 

l’abime (;;/) 

a mite (worm) 

un ciron 

an abridgment 

un raccourci 

5 the marvel r 

la merveille 

to engulf 

engloutir 

the smallness 

la petitesse 

the presumption 

la prdsomption 

to support, 
uphold 

soutenir 

the principle 

le principe 

6 by dint of 

a force de 

to dazzle 

dblouir 

limited 

bornd 

the brevity 

la brievetd 

to deafen, stun 

assourdir 

to be ignorant of 

ignorer 

7 to float 

flotter 

a plate 

une assiette 

to shake 

branler 

to crack 

craquer 

to slip away 

glisser 

to dispossess 

ddposs^der 

8 to be cast down 
to consist of 

etre affligd 
consister en 

advantageously 

avantageuse- 

ment 

the nfeanness 

la bassesse 

indelible 
to slight, scorn 

ineffacable 

mdpriser 

9 to crush 

dcraser 

to moan 

gdmir 

a drop 

une goutte 

outside (adv) 

au dehors 

to make merry 

se divertir 

outside ourselves 

hors de nous 
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PHRASES 


Abbreviations .--sg. = * something,’ qc. = * quelque chose,’ and 
qn. = ‘ quelqu’#n(ey 


Page PHRASES 

*3 to turn one's eyes away from sg. 
the imagination goes beyond 
a sphere whose centre is every- 
where 

4 what is a human being in 

infinity ? 

to exhaust one’s strength 
in the narrow compass of this 
epitome 

5 curiosity changed to admiration 

a half-way house between 
nothing and all 
the one depends on the other 

6 to hold the same rank 

we feel neither extreme heat 
nor extreme cold 
that is our true condition 

7 to be tossed from one end 

towards the other 
nothing stops for us 
to escape from sg. 

8 who is unhappy for having 

only one mouth ? 
whatever possession he may 
have 

nothing can deter him from it 

9 man is but a reed 

seek happiness in enjoying 
yourselves 

I cannot approve of it 


phrases 

dloigner sa vue de qc. 
l’imagination passe outre 
une sphere dont le centre est par- 
tout 

qu’est - ce qu’un homme dans 
l’infini ? 

£puiser ses forces 

dans l’enceinte de ce raccourci 

la curiositd se changea en aa- 
miration 

un milieu entre rten et tout 

l’un ddpend de 1’ autre 
tenir le meme rang 
nous ne sentons ni l'extr£me chaud 
ni l’extreme froid 
voila notre dtat veritable 
6tre poussd d’un bout vers 1’autre 

rien ne s’arrete pour nous 
dchapper a qc. 

qui se trouve malheureux de n’avoir 
qu’une bouche ? 
quelque possession qu'il ait 

* 

rien ne peut l'en ddtourner 
l’homme n’est qu’un roseau 
recherchez le bonheur en vous 
divertissant 
je ne puis l’approuver 
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Pascal 


10 a being 

un etre 

to beautify 

embeW.ir 

to try hard to . . 

. s'efforcer de . . 

to be cowardly 

etre poltron 

to neglect 

negliger 

valiant, brave 

vaillant 

11 to repress 

reprimer 

the (inherent) 

le ddfaut 

presumptuous 

presomptueux 

fault 


puny, wretched 

chetif 

to deserve 
the fix, difficulty 

meriter 

l’embarras (/;/) 

12 to annihilate 

andantir 

the virtue 

la vertu 

an evil 

un mal 

to set free 

delivrer 

the vice 

le vice 

the equity 

l’dquitd (/) 

13 the self-esteem 

1’ amour-propre 
(m) 

to pretend to . . 

faire semblant 
de . . 

the roundabout 

le detour r . 

the disgust 

le degout 

way 

the praise 

la louange 

the spite 

le ddpit 

14 to do one’s self 

se nuire 

the sham 

le deguisement 

harm 


the lie 

le mensonge 

the deception 

la tromperie 

to become 

s'enteter 

to avoid 

dviter 

obstinate 


15 the place, spot 

le lieu 

falseness 

la faussetd 

painting (nr/) 

la peiniure 

the madman 

le fou 

deceptive 

ddcevant 

the boldness 

la hardiesse 

10 the mistrust 

la defiance 

hoarse 

enroud 

the shame 

la honte 

the loss 

la perte 

** the preacher 

le predicateur 

to sweat 

suer 

17 the coal 

le charbon 

the gesture 

le geste 

the hinge * 

le gond 

the jerk 

la secousse 

the hatred 

la haine 

to swathe 

emmaillotter 

] 8 the trumpeter 

le trompette 

heartily 

de bon coeur 

the trumpet 

la trompette 

to change (for 

altdrer 

refined [gown 6pur6 
the cassock, la soutane 

the worse) 


19 the wrong way 

a contre-biais 

ordinarily 

d’ ordinaire 

(adv) 


to hide 

cacher 

the future 

l’avenir (w) 

to prepare (infr) 

se disposer a . . 

to wander about errer 

to . . 


20 to make bigger 

gross ir 

a grain of sand 

un grain de sable 

to make smaller amoindrir 

the gravel 

le gravier 

for ever 

a jamais 

a maxim 

une maxime 

21 to set, bounds to 

borner 

the hubbub 

le tintamarre 

larceny 

le larcin 

the weather- cock 

la girouette 

the murder 

le meurtre 

the pulley 

la poulie 

22 the custom 

la coutume 

the waking up 

le rdveil 

to dream 

rever 

the dream 

le sernge 

to dread 

apprdhender 

abruptly 

brusquement 
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10 we hasten to make it known 

to preserve one’ s honour( intact) 
provided that people speak of it 

1 1 to hold some one by the throat 
curiosity is nothing but vanity 
one does not care about it 

12 we do not want others to de- 

cot ve us 

he takes the greatest pains to . . 
it is not fair that we should 
deceive him 

13 to find fault with others 

this medicine js none the less 
bitter 

I am not astonished at it 

14 they make themselves hated 

* to take good care not to do sg. 
if one does not think of it 
sufficiently 

15 all the more deceitful (knavish) 
the great gift of persuading 

men 

reason cries out in vain 

16 this brightness of expression 

makes them happy 
in emulation of one another 
there he is ready to listen to it 

17 a barrister well paid in advance 
to plead a cause [fashion 
they are not disguised in this 

18 1 subscribe to it without know- 

ing it 

they pervert our judgment 
in order to blind us 

19 our instruments are too blunt 
they blunt its point 

we hide it from our sight 

20 to subject all the peoples 
all the States in the world 
a meridian makes truth 

21 this side of the Pyrenees 

can there be anything more 
ludicrous ? 

on the other side of the water 

22 for twelve hours on end 
what one sees when awake 
1 seem to be dreaming 


nous nous empressons de le lairc 
savoir 

eonserver son honneur 
pourvu qu’on en parle 
ten it* qn. h la gorge 
curiosity n’est que vanitb 
on ne s’en soucie pas 
nous ne voulons pas que les autres 
nous trompent 
il met tout son soin a . . 
il n’est pas juste que nous le 
trompions * 

reprendre les autres 
cet £2 mddecine ne laisse pas d’etre 
amere 

je ne m’en etonne pas * 
ils se font hair 
n ’avoir garde de faire qc. 
si on n’y songe pas assez 

d’autant plus fourbe 
le grand don de persuader les 
hommes 

la raison a beau crier 
cctte gaietd de visage les rend 
heureux 

a l'envi l’lin de 1’ autre 

le voila pret a l’dcouter 

un avocat bien j£iy<5 par avance 

plaider une cause 

ils ne sont pas d^guises de la sorte 

j'y souscris sans le connaitre 

ils nous gatent le jugement 

pour nous crever les yeux 

nos instruments sont trop £mouss£s 

ils en £cachent la pointe 

nous le cachons a notre vue 

assujettir tons les peuples 

tous les Etats du monde - 

un mdridien decide de la vfiritd 

au deca des Pyr^nfies 

se peut-il rien de plus plaisant ? 

au deli de l’eau 
douze heures durant 
ce qu’on voit en veillant 
il me semble que je reve 
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23 mutually 

rcciproquc- 

to bustle 

tracasser 


ment 

to take away 

oter 

the trickery 
to overwhelm 

la piperie 
accabler 

to turn away (Jr) ddtourner 

24 the relaxation 

le r el ache 

the stir 

le remuement 

the hare 

le lievre 

a punishment 

un suppliee 

the bustle 

lo tracas 

incessantly 

sans cesse 

2j to vouchsafe 

garantir 

the catch 

la prise^ 

to think of one's 

penser a soi 

the excitement 

l’agitation (j ) 

self 

to attract r 

attirer 

to overcome 

surmonter 

26 weariness 

V ennui (m) 

the anger 

la colere 

the venom 

le veniu *r 

to daub 

. barbouiller 

to deceive one’s 

se piper 

the boar 

le sanglier 

self 

27 to cure, heal 

guerir 

the sadness 

la tristesse 

the chain 

la chaine 

their likes 

lours sem- 

to slaughter 

egorger 

to yield 

blables 

cecler 

28 to fight 

se battre 

the foundation 

le fondement 

the lackey 

le laquais 

limping 

boiteux 

to bend 

plier 

to go lame 

boiter- 

29 to get angry 

se facher 

imperiously 

imp^rieusemen 

r- bold 

hardi 

a fool 

un sot 

$e stirrup- 

l'^trivi^re (/) 

a murderer 

un assassin 

leather 

30 the fashion * 

la mode 

the diversion 

le divertisse- 

to feel well 

se porter bien 


ment 

a jester 

un diseur de 

to own 

avouer 


bons mots 

to be mistaken 

se tromper 

31 awful 

effroyable 

to warm one's 

se chauffer 

to stir 

remuer 

self 


the throne 

le tr6ne 

to produce dis- 

d^gofiter 

to stretch 

tendre 

taste 

32 the encroach- 

1’usurpation (/) 

a watch 

une montre 

ment 


three quarters 

trois quarts 

the quarrel 

la querelle 

to last, hang 

durer 

with regard to . . 

a regard de . . 

heavy 


33 the by-standers 

1’ assistance (/) 

the oats 

l’avome (/) 

the warmth 

la chaleur 

heavy 

pesant 

the stable 

I’^table (/) 

to spoil 

gater 

34 the likeness 

la ressemblance 

to pinch 

pincer 

to side with . . 

se ranger k . . 

to burn 

brulgr 

to remain neuter 

demeurerneutre 

to let go 

lacher prise 
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23 they <$.ich lack sincerity 
from childhood 

be in good condition 

24 I advise you to spend your 

time in enjoying yourself 
when we look into it more closely 
to win money by gambling 

25 he is unhappy, kingthoughhe be 
thus*the whole life flows away 
on all sides 

26 how is it that . . ? 

he will not become excited 
over it 

he will feel bored with it 

27 they have decided not to think 

of it 

i * to be- condemned to death 
w hich of us tw'o will go first ? 

28 that is stamped on his face 
the most important thing in 

the world 

a lame person acknowledges 
that we walk straight 

29 that makes us uncertain 
they laugh at our choice 
a well-harnessed horse 

30 little comforts us because 

little depresses us 
to show some one he is mistaken 
he fails to see all the sides of 
the question 

31 at the top of the wheel 

an indescribable something 
that reminds me of my weakness 

32 do you want people to think 

well of you? 

I lay it down as ail axiom that . . 
what they say of each other 

33 man is neither angel nor beast 
they emulate one another 
that would spoil the speech 

34 two faces, neither of which 

makes us laugh 
everybody must take sides 
will he doubt whether he 
doubts ? 


ils manquent chacun de sincerity 
dcs l’enfance 
etre en bon etat 

je vous conseille cV employer votre 
temps a vous divertir 
lorsque nous y pensons de plus pres 
gagner de l’argent au jeu 
il est malheureux, tout roi qu’il est 
ainsi s’dcoule toute la vie 
de toutes parts 
d’oii vient que . . ? 
il nc s’y dchauffera jflas 

il ennuiera 

ils se sont avisos de #ie point v 
penser 

Otre condamnd a la mort 
c|ui passera de nous deux? 
cela est empreint sur son visage 
la chose la plus importante du 
moncle 

un boiteux reconnait que nous 
allons droit 

cela nous met en suspens 
ils se moquent de notre choix 
un cheval bien enharnach6 
peu de chose nous console parce 
que peu de ch&se nous afflige 
montrer a qn. qu’ii se t-rompe 
il manque & voir tous les cotds de 
la question 
au liaut de la roue 
un je ne sais quoi 
cela me fait souvenir de nui faiblesse 
voulez-vous qu’on croie du bien de 
vous ? 

je mets en fait que . . 
ce qu’ils disent les uns des autres 
l’homme n’est ni ange ni bete 
il y a de humiliation entre eux 
cela gaterait le discours 
deux visages, don t aucun ne fait 
rire 

il faut que chacun prenne parti 
doutera-t-il s’il doute ? 
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La Rochefoucauld 


35 the chimera 

la chi mere 

the sewer 

le clo^que 

the marvel 

le prodige 

a sect 

une secte 

the worm 

le ver 

the darkness 

les tdnebrer (/) 

39 the choice 

le choix 

the extravagance 

la prodigality 

the flatterer 

le flatteur 

the clemency 

la clemence 

a discovery 

une decouverte 

now . . , now . . 

tantot . . , tantot 

40 the defect 

le defaut 

equal 

dgal 

disinterested 

desintdressd 

shameful 

honteu*. 

to disapprove 

desapprouver 

nevertheless 

ndamnoins 

41 the mistrust 

la defiance 

to see, notice 

s’apercevoir 

the deceit e 

la tromperie 


de . . 

the proof 

la preuve 

to boast 

se van ter 


r 

the gift 

le don 

42 the reward 

la recompense 

the star 

l'dtoile (/) 

the praise 

la louange 

worthy 

digne 

to speak ill 

medire 

the dupe 

la dupe 

43 the value 

la valeur 

the maliciousness la malign itd 

to prevent 

empecher 

to set free 

mettreen liberty 

the eagerness 

l’emprcssemcnt 

(;;/) 

the tear [weeping 

) la larme 

44 the complaint 

la plainte 

the fair sex 

le beau sexe 

the sigh 

le soupir 

to flow 

couler 

^ doleful 

lugubre 

to dry up 

se tarir 

45 pride 

l’orgueil (m) 

lingering 

languissant 

obstinacy * 

l’opiniatretd (/) 

to encroach upon 

usurper sur 

beyond^ ( prep) 

au dela de . . 

the gratitude 

la reconnais- 




sance 

46 to forgive 

pardonner 

usually 

d'ordinaire 

contagious 

les maladies 

unbearable 

insupportable 

diseases 

contagieuscs 

dishonest 

malhonnete 

to recount 

raconter 



47 with impunity 

impundment 

an insult 

une injure 

the property 

la propridtd 

the conduct 

la conduite 

chance, accident le hasard 

to condemn 

condamner 

48 to wound 

blesser 

the means 

le moyen 

various 

divers 

to use sg. 

se servir de qc, 

to be ashamed 

avoir honte 

the coward 

le poltron 

49 the weakness 

la faiblesse 

to pretend to . , 

feindre de . . 

obstinate 

opiniatre 

to make a 

se mdprendre 

to hinder 

empdeher 

mistake 

the annoyance 

la contraridtd 
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35 the ^um of the universe 

who will make anything out of 
♦ this confusion ? 
what on earth will become of 
you ? 

39 whatever discoveries have been 

made 

from vanity or from laziness 
to ^rave enough strength to 
bear the ills of others 

40 to mean to gain something, 
to mistrust one's friends 

the good w r e wish to do them 

41 everybody complains about 

his memory 

to get accustomed to do sg. 
to think one's self sharper than 
• other people 

42 to draw attention to one’s fair- 

ness and discrimination 
to be happy in my turn 
to make up for a wrong 

43 to do without anybody 
most people think so 

he has been kind to him 

44 it is a kind of hypocrisy 

to strive to make one’s self 
famous 

true eloquence consists in say- 
ing only what is necessary 

45 pride which stoops to conquer 
each one assumes an air 
flattery is a false coin 

46 to take pleasure in doing sg. 
to pardon those who bore us 
to be in a position to do good 

47 he thinks he hates flattery 

I am of the same mind as you 
everything that is beyond their 
reach 

48 he is not so very far removed 

from believing it 
I am very glad to see you 
he lacks experience 

49 that does not concern us 

a defect for which it is danger- 
ous to blame people 
to be far from one’s aim 


le rebut de l’un i vers 

qui ddmelera cet embrouillement? 

que deviendrcz-vous done ? 

cjuelques decouvertes que Ton ait 
faites 

par vanitd on par paresse 
avoir assez de force pour supporter 
les maux d’autrui 
se proposer de gagner qc. 
se defier de ses ami^ 
le bien que nous voulons leur faire 
to# le inonde se plaint de sa 
mgmoire 

s’accoutumer a faire q*<* 
se croirc plus fin que les autres 

faire remarquer son equity et son 
discerncmcnt 
etre heureux a mon tour 
rdparer un tort 
se passer de tout lc monde 
la plu part cles gens le pensent 
il lui a fait du bien 
c’esl une espece d’hypocrisie 
s’cfforcer de se rendre cdlebre 

la veritable dloc^uence consiste h 
ne dire que ce qu’il font 
l’orgueil qui s’abaisse pour s’eiever 
cbacun affecte une mine 
la flatter icest une nmuvaise mon naie 
prendre plaisir a faire cjc. 
pardon ner a ceux qui nous ennuient 
6tre en £tat de faire du bien 
il croit hair la flatterie 
je suis de votre avis 
tout ce qui passe leur portae 

il n’est pas trop dloignd de le 
croire 

je suis bien aise de voits voir 
il manque d’ experience 
cela ne nous regarde pas 
un defaut dont il est dangereux de 
reprendre les gens 
s’eioigner de son but 
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50 the effect 

l’effet (;//) 

to blind 

aveugler 

distant 

eloignd 

to enlighten 

dclairer 

to despise 

mdpriser 

to suppress 

supprimer 

51 to recoup one’s 
self 

> sededommagei 

' to need sg. 

avoir besoin 
de qc. 

narrow 

dtroit 

the tribute 

le tribut 

to increase 

augmenter 

the faith 

la foi 

52 an exchange 

un echange 

to exaggerate 

exagdrer 

to treat witto 

manager 

to diminish 

diminuer 

caution 


to give a right 

mettre en droit 

to hide 

cacher * 

to . . 

de . . 

53 to keep sg. dark taire qc. 

to disturb, 

troubler 

the scruple 

le scrupule 

upset 


to reveal 
the design 

reveler 
le dessein 

to get rid of . . 

se ddfaire de . . 

54 to wound, hurt 

blesser 

to inconvenience 

incommoder 

comfortable 

commode 

the kindness 

lacomplaisance 

to run the risk 
of . . 

s ’exposer a . . 

to be shocked 

etre choqud 

ry 

55 provided that 

pourvu que 

to share 

partager 

to spare * 

dpargner 

at one blow 

tout d’un coup 

vexatioij, sorrow le chagrin 

the fold, recess 

le repli 

56 on the contrary 

au contraire 

unpleasant 

ddsagrdable 

lofty, refined 

relevd 

to quote 

citer 

to yield 

odder 

at every turn 

a tout propos 

57 the contempt 

le mdpris 

indifferently 

indiffdremment 

good breeding 

l’honndtetd (/) 

proper 

convenable 

to forbid 

ddfendre 

opportunely 

a propos 

61 consistent 

consequent 

eventually 

dans la suite 

to bind 

lier 

to praise 

louer 

to fathom 

approfondir 

ripe 

mur 

62 to carry off 

emporter 

to enjoy sg. 

jouir de qc. 

a storm 

un orage 

to offend 

offenSfer 

to lower 

abaisser 

unmanageable 

intraitable 
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50 he kftows his faults better than 
# people think 

they are never wrong 
if the wrong were only on one 
side- 

51 there is no connexion between 

these things 

to show one’s self as one is 
witfi a view to increase its 
value 

52 confidence is the bond of 

society 

I mean only to set limits to it 

to apprise some one of sg. 

<53 everybody agrees that . . 

although there is some con- 
nexion between them 
at others’ expense 

54 everybody must preserve his 

liberty 

to be able to do without one 
another 

to know how to take a joke 

55 to maintain one’s opinion with 

ardour 

provided you come 
to go and meet some one 

56 it is necessary to listen to 

those who speak 
far from contradicting them 
with a more or less serious air 

57 one must yield to reason 
whatever quarter that may 

come from 

to hurt other people’s feelings 

61 to sift a question 

the fruits of prudence are tardy 
prosperity makes few friends 

62 he has nothing to make him- 

self esteemed by 
not to know how to enjoy any- 
thing 

to do some one a service 


il connait mieux ses fautes qu’on 
ne pense 

ils n’ont jamais tort 

si le tort n’etait que d’un cote 

il n’y a aucun rapport entre ces 
choses 

se montrer tel qu’on est 
dans la vue d’en augmenter 1c 
prix 

la confiance est lien de la 
soci^td 

je^r^tends settlement y mettre des 
bornes 

faire part de qc. a qn.* 

tout le monde convient que . . 
bien qu’ils aient quelque rapport 

aux d^pens des autres 

il faut que chacun conserve sa 
liberte 

pouvoir se passer les uns des 
autres 

entendre raillerie 

soutenir son opinion avec chaleur 

pourvu que vous vemez 
aller au-devant de qn. * 

il est n^cessaire d’dcouter ceux qui 
parlent 

bien loin de les contredire 
d’un air plus ou moins sdrieux 

il faut se rendre a la raison 
de quelque part que cela vienne 

heurter les sentiments des autres 

approfondir une question 

les fruits de la prudence sont tardifs 

la prosp£rit<5 fait peu d’amis 

il n’a pas de quoi se faire estimer 
ne savoir jouir de rien 
rendre service k qn. 
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Vauvenargues 


63 the claim 
gradually 
harmful 

la p retention 
par degrds 
nuisible 

the mistrust 
a shock 
dreadful 

la defiiSice 
une secousse 
redoutable 

64 to keep awake 
to suspect 
to grant 

veiller 

soupconner 

accorder 

to disturb one’s 
self 

the day before 
at pleasure 

s’inqui^ter 

la veillc 
a son gr£ 

65 an interval 
to overheat* 
to pity some 
one 

un intervalle 
dchauffer 
plaindre qn. 

m 

in virtue of . . 
the price 
to dare 

a titre de . . 
le prix 
oser 

r 

66 unchangeable 
to free one’s 
self 

the bent 

immuable 

s’affranchir 

le penchant 

the trifle 
a ring 
the jeweller 

la bagatelle 
une bague 
le joaillier 

67 moreover 
a glance 
second-rate 

d’ailleurs 
un coup d’oeil 
mediocre 

to digest 
greedy 
the genius 

digger 
vorace 
le g^nie 

er 

68 to check 
to strip 

to speak ill of* 

contrbler 
dtipouiller 
m£dire de 

to restore 
the mode 
to taste 

restituer 
le mode 
goftter 

69 ugliness 
gall 

frivolous 

la laideur 
la bile 
frivole 

to criticise 
to dye 

the knowledge 

critiquer 
teindre 
la connais- 
sance 

70 the system 
the bother 
the by- play 

le systeme 
1’embarras (m) 
le manage 

the clearness 
the brevity 
proud 

la clart6 
la brikvetd 
fier 

71 to lower 
to cry down 
the slander 

abaisser 
ddcrier 
la calomnie 

the testimony 
a riddle 
the monster 

le t^moignage 
une dnigme 
le monstre 

72 the wrath 
the prejudice 
to deceive 

la col&re 
la prevention 
tromper 

to impose upon 
to warn 
to lure 

imposer & 

avertir 

leurrer 
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63 to hMe sg. from some one 
^hey nowhere occupy the first 

rank 

few maxims are true in all 
respects 

64 to live as though one was 

never to die 
to pay some one a visit 
to l£ave it to chance 
G5 in deference to our advice 
to blame some one for the 
least faults 

to be thankful to some one 
for sg. 

66 between private individuals 
the weak sometimes wish to be 

8 thought wicked 

the wicked want to pass as 
good 

67 digressions weary sensible 

readers 

too long a chain of facts and 
proofs 

all depends on that 

68 at all times 

to raise one’s self above one’s 
kind 

few r people have enough back- 
bone to . . 

69 what makes beauty or ugli- 

ness ? 

slight mistakes sometimes en- 
tail dreadful misfortunes 
to break one’s leg 

70 to have control over one’s self 
to enter iilto an alliance 

with . . 

to paint with bold strokes 

71 the wise truths of his writings 
to allow one’s self to be biassed 

by. . 

to try hard to degrade them 

72 to be in a position to dupe 

others 

it is very easy for them 
to scorn auguries 


cacher qc. a qn. 

ils ne tiennent en aucun lieu le 
premier rang 

peu de maximes sont vraies a tous 
egards 

vivre comme si on ne devait jamais 
rnourir 

rendre visite & qn. 
le laisser au hasard 
par deference pour nos conseils 
blamer qn. des moindres fautes 

savoir grd a qn. de qc. 

entre particuliers * 
les faibles veulent quelquefois qu’on 
les croie m£chants 
les mgchants veulent passer pour 
bons 

les digressions lassent les lecteurs 
senses 

une trop longue chaine de faits et 
de preuves 
tout tient a cela 
de tout temps 

s'eiever au-dessus de son espece 

peu de gens otit assez de fonds 
pour . . • 

qu’est-ce qui fait la beauts ou la 
laideur ? 

de 16geres fautes entrainent quel- 
quefois d’horribles malheurs 
se casser la jambe 
avoir de 1’ empire sur soi 
s’allier avec . . 

peindre avec des traits hardis 
les sages v£rit£s de ses Merits 
se laisser prdvenir par . . 

s’efforcer de les d^grader 
£tre a meme de faire des dupes 

il leur en coitte peu 
se moquer des augures 



H 

Vauvenargues 


73 a ball, dance 

un bal 

the ministry 

le min»t£re 

to draw (water) 

puiser 

idleness 

l’oisivet£ (fj 

to borrow 

emprunter 

to inconvenience 

incommode? 

74 the cherry 

la cerise 

fickle 

volage 

at least 

au moins 

by turns 

tour a tour 

the hatred 

la haine 

to heap up, crown 

combler 

75 to strip [tr) 

d^pouiller 

the scorn 

le m£pris 

to scorn 

d£daigner 

the falsehood 

le mensonge 

to take ven- 

se venger 

the flat contra- 

le d£me#sti 

geance 


diction 
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73 to hc^d each other by the hand se tenir par la main sans se 

without knowing each other connaitre 
to borrow nothing but from n’emprunter rien que de soi-m&me 
one’s self 

to play .draughts jouer aux dames 

74 to have a cold etre enrhumd 

to be unjust to one’s near re- etre*injuste envers ses proches 
lations 

to t^ke trouble se donner de la peine 

75 if it is true that our joys are s’il est vrai que nos joies soient 

short courtes 

most of our troubles la plupart de nos auctions 

to suffer out of kindness souffrir par bontd 
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